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A3BIK: tongue, language, ethnos

Judging by theBhuge batch of reader letters in my inbox, paronyms — words with the same
rootBbut different meanings — are one of the toughest parts of the Russian languageBto
master. So to continue our education, I’ve come up with a few more.

Let’s start with an easyBEpair of Russian paronyms — easy because English has the same kind
of pair: yemoBeueckuii and uenoBeuyHsbIN, both adjectives from the noun yenoBek (human
being). The first, uenoBeueckuii, means human, like yuenoBeueckue romoca (human voices) or
yestoBeyeckas HaTypa (human nature). CorjiacHO Teopuu YeI0BeyecKoro KarnuTasna, I0TOK
MMI'PAaHTOB 3aBUCUT OT IOIyUYeHUsI UH(POPMalLU 0 BO3MOYKHOCTSIX TPY/IOYCTPOMCTBA B
Ipyrux MecTax (AccordingBto the theory of human capital, the flow of migrants depends on
havingBinformation about finding work in other places.)
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YenoBeuHblMiBmeans humane, the best quality of human beings: uenoBeunoe oTHoIIeHIE
(humaneBRattitude).

OH CcunTall, YTO YeM Jajblile OT

MockBbl, TeM nmtonu yenoBeuHee (HeBRthought that the further you go from Moscow, the
more humane people are.) [lapsBIleTp ObUI JOCTAaTOYHO BEIUK, HO HEIOCTATOUYHO
yentoBeueH (Tsar Peter was great enough, but not humane enough.)

If you’veBEbeen paying attention, you’ll have noticed something about the suffixes —
theBendings attached to nouns to make them adjectives. In general, -

ckuM turns the noun

into an adjective: &

yestoBeK-uenoBeuyeckui (human as a noun andBadjective).

But the

—yHbIM ending describes some kind ofBquality connected with the noun:

YyeloBeK-

yenoBeuyHbIM (human-humane). The —unbIM ending often indicates aBtendency. So
yenoBeueckui refers to everything that is human, but uenoBeusnsbiii refersBonly to one
quality. Sometimes you can think of —umnsI as the English ending —like:®@human-like
(humane). ABTobuorpaduueckuti (autobiographical) and aBTo6rorpadUUHBIN
(autobiographical-like).

Bored yet?BMoving right along...

Here’s a fun one: I3bIYHBIN, I3bIUECKUM, I3bIKOBBIM, SI3bIKOBOM.

As you all know, 13bIK

means tongue in the sense ofBwhat’s in your mouth and in the sense of language. You know
this if you’ve everBbeen in a Russian restaurant that decided to save money by using
GoogleRtranslate and offered jellied language as a starter. That’s

SI3bIK 3IMBHOM (tongue in

aspic).

But thereHis a third meaning of

s13bIK that is now largely obsolete: nation, ethnic group.

Makes sense: aBnation is a group of people with their own language. In the first
translationsBof the Bible from Greek,

si3pIKEAwas the translation of the Greek word ethnos,

itself am®translation of the Hebrew word goy, which originally meant a nation, and then came
to mean a non-Jew. Since in ancient times mostBnon-Jews were pagans, that meaning
carried into Russian via Greek and stuck.EHence:

SI3BIYHUK (pagan).

So now weBhave three meanings of a word and a bunch of adjectives.

SI3prueckui is the

adjective for anythingBpagan:

Bce puTyasnbl TOBOPAT O IPUHAJIESKHOCTU UX

K SI3bIUeCKOMY Mpa3aHUKY oTHA U Bojibl (All of the rituals indicate that they are part of the
pagan festivalBor fire and water.)

SI3pruHbIM has to do with the tongue in medical language,



like ss13p1uHas apTepusd (lingual artery). You also find it in compound wordsEto mean
language, speaking: anrnos3siuHbiv (English speaking).

Confused?®Hold on:
s13bIKOBOM —HEstress on last syllable — is the adjective for language:
Ha

MPOTSI>KEHUU MHOT'MX JIeT OHa [IPOBO/IWJIA JIeTHUE s13bIKOBbIeBKYpChI (Over the course of
many years she ran summer language classes.) But s13p1K0BbINM — stress on the third syllable
— isHthe adjective for tongue:

SI3bIKOBBIE

omrona (dishesBmade with tongue).

Got it?BGreat. Next week: irregular verb declensions. More fun in the sun.
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